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Abstract: This article provides a 

theoretical analysis of the phenomenon of 

antonymy in the Arabic language within the 

framework of classical and modern 

approaches. It elucidates the terminological 

scope, classification, and interpretative 

mechanisms ofتضاد    taḍāddّ – “oppositionّ

between tّwoّdistinct lّexemes”ّ– andالأضداد   al-

aḍdād– “theّ concentrationّ ofّ oppositeّ

meaningsّwithinّaّsingleّlexeme.”ّTheّstudyّ

compares general semantics with the Arabic 

linguistic tradition and demonstrates methods 

of semantic determination through antonymy 

in lexicography and exegetical practice, 

particularly   بالضد تفسير    tafsīrّbi-l-ḍidd.     The 

novelty of the research lies in interpreting the 

issue of antonymy within an integrative model 

and clearly delimiting the scientific status of 

the phenomenon ofالأضداد   al-aḍdādatّ theّ

intersection of homonymy, polysemy, and 

pragmatics, based on classical debates and 

modern semantic categories. 

As a result, antonymic relations in Arabic 

are systematized into gradable, 

complementary, conversive, and directional 
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types. The factors underlying the emergence of 

al-aḍdādّ الأضداد asّ wellّ asّ theirّ functionsّ inّ

text and discourse are substantiated. It is 

scientifically demonstrated that a 

comprehensive understanding of antonymy in 

Arabic requires harmonizing historical-lexical 

heritage with modern semantic analysis, 

particularly emphasizing that taking الأضداد  al-

aḍdādّintoّaccountّinّQur’anicّandّexegeticalّ

contexts increases interpretative accuracy. 
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MAQOLA HAQID A  

Kalit so‘zlar:  antonimiya,  ّ تضََاد taḍādd;ّ

ّ,al-aḍdād الأضَْداَد leksik-semantik munosabat, 

gradativ antonimlar, komplementar 

antonimlar, konversiv antonimlar, arab 

lug‘atchiligi,ّ بالضد تفسير   tafsīrّ bi-l-ḍidd 

semantik-pragmatik talqin. 

Annatatsiya: Ushbu maqolada arab 

tilidagi antonimiya fenomeni klassik va 

zamonaviy yondashuvlar kesimida nazariy 

jihatdan tahlil qilinib, تضاد taḍāddّ – “ikkiّ

alohidaّ leksemaّ o‘rtasidagiّ zidlik”ّ hamdaّ

al-aḍdādّ الأضداد – “bittaّ leksemadaّ qarama-

qarshiّ ma’noّ jamlanishi”ّ hodisasiningّ

terminologik doirasi, tasnifi va izohlash 

mexanizmlari yoritiladi. Tadqiqotda umumiy 

semantika (G‘arbّ an’anasi)ّ bilanّ arabّ

tilshunosligiّ an’anasiّ qiyoslanib,ّ lug‘atchilikّ

vaّtafsirّamaliyotidaّantonimiyaّorqaliّma’noّ

aniqlash usullari xususan, بالضد تفسير  tafsīrّbi-l-

ḍiddّ ّ ko‘rsatibّ beriladi.ّ Ishningّ yangiligiّ

shundaki, antonimiya masalasi integrativ 

modelda talqin qilinib, ّالأضداد al-aḍdādّ

fenomenining omonimiya–polisemiya–

pragmatika kesishmasidagi ilmiy maqomi 

klassik bahslar va zamonaviy semantik 

kategoriyalar asosida aniq chegaralanadi. 

Natijada arab tilidagi antonimik 

munosabatlar gradativ, komplementar, 
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konversivّ vaّ yo‘nalishliّ turlarّ doirasidaّ

tizimlashtirilib,  ّالأضداد al-aḍdādningّ yuzagaّ

kelish omillari hamda matn/diskursdagi 

funksiyalari asoslab berildi. Arab tilida 

antonimiyaّ hodisasiniّ to‘laqonliّ anglashّ

uchun tarixiy-lug‘aviyّ merosniّ zamonaviy 

semantikّ tahlilّ bilanّ uyg‘unlashtiruvchiّ

yondashuvّzarurligi,ّayniqsaّQur’onّvaّtafsirّ

kontekstida الأضداد al-aḍdādniّ hisobgaّ olishّ

talqinning aniqligini oshirishi ilmiy jihatdan 

dalillandi. 

 

АНТОНИМИЯ В ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧЕСКОЙ СИСТЕМЕ АРАБСКОГО 
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О СТАТЬЕ  

Ключевые слова: антонимия,ّ  تضََاد ّ

taḍādd;ّ -al-aḍdād, лексико الأضَْداَد

семантическиеّ отношения,ّ градуальныеّ

антонимы,ّ комплементарныеّ антонимы,ّ

конверсивныеّ антонимы,ّ арабскаяّ

лексикография,ّ بالضد تفسير  tafsīrّ bi-l-ḍidd, 

семантико-прагматическаяّинтерпретация. 

Аннотация: Вّ даннойّ статьеّ

представленّ теоретическийّ анализّ

феноменаّ антонимииّ вّ арабскомّ языкеّ вّ

рамкахّ классическихّ иّ современныхّ

подходов.ّ Раскрываютсяّ

терминологическиеّ границы,ّ

классификацияّ иّ интерпретационныеّ

механизмыّ понятийّ taḍāddّ تضاد - 

«противопоставление двухّ различныхّ

лексем»ّ - иّ al-aḍdādّ الأضداد - 

«сосредоточениеّ противоположныхّ

значенийّ вّ однойّ лексеме».ّ ّ Вّ

исследованииّ сопоставляютсяّ общаяّ

семантикаّ иّ арабскаяّ лингвистическаяّ

традиция,ّ аّ такжеّ демонстрируютсяّ

способыّ семантическойّ интерпретацииّ

черезّ антонимиюّ вّ лексикографииّ иّ

тафсирнойّ практике,ّ вّ частностиّ методّ

بالضد تفسير  tafsīrّbi-l-ḍidd - «толкованиеّчерезّ

противоположность». 
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Научнаяّ новизнаّ исследованияّ

заключаетсяّ вّ интерпретацииّ проблемыّ

антонимииّвّрамкахّинтегративнойّмоделиّ

иّ вّ чёткомّ определенииّ научногоّ статусаّ

феноменаّ al-aḍdādّ الأضداد наّ пересеченииّ

омонимии,ّ полисемииّ иّ прагматикиّ наّ

основеّклассическихّнаучныхّдискуссийّиّ

современныхّсемантическихّкатегорий. 

Вّ результатеّ антонимическиеّ

отношенияّ вّ арабскомّ языкеّ

систематизируютсяّ поّ следующимّ типам:ّ

градуальные,ّ комплементарные,ّ

конверсивныеّ иّ направленные.ّ

Обосновываютсяّ факторы,ّ лежащиеّ вّ

основеّ возникновенияّ явленияّ -al الأضداد

aḍdādّ ,ّ -аّ такжеّ ихّ функцииّ вّ текстеّ иّ

дискурсе.ّ ّ Научноّ доказано,ّ чтоّ

комплексноеّ пониманиеّ антонимииّ вّ

арабскомّ языкеّ требуетّ согласованияّ

историко-лексическогоّ наследияّ сّ

современнымّ семантическимّ анализом.ّ

Особоّподчёркивается,ّчтоّучётّфеноменаّ

al-aḍdādّвّкораническомّиّтафсирномّ الأضداد

контекстеّ способствуетّ повышениюّ

точностиّинтерпретации. 

 

Kirish. Leksik-semantik munosabatlar tizimida antonimiya qarama-qarshiّma’nolarniّjuftّ

holda tartiblaydigan, tushunchalarning semantik chegarasi va mazmun qutblanishini belgilovchi 

asosiy hodisalardan biridir. Umumiy semantika doirasida antonimiya sinonimiya va polisemiya 

bilanّbirّqatordaّlug‘aviyّtizimningّmuhimّkomponentiّsifatidaّqaralib,ّgradativ,ّkomplementarّ

va konversiv kabi turlari bilan tavsiflanadi (Cruse, 1986; Lyons, 1977). Shu jihatdan antonimlar 

tilningّsemantikّstrukturasiّvaّdiskursّtashkilidaّmuhimّrolّo‘ynab,ّqarama-qarshilik, kontrast va 

ma’noّaniqliginiّta’minlovchiّvositaّsifatidaّnamoyonّbo‘ladi.ّMasalan,ّgradativّzidlikdaّ“katta-

kichik”ّ turidagiّqutblanishّarabّ tilidaّ صَغِيرّ -كَبيِرّ   kabīr-ṣaġīr,ّ “uzun-qisqa”ّ ṭawīl-qaṣīrّ قَصِيرّ -طَوِيلّ   

ko‘rinishidaّyuzagaّchiqadi,ّkomplementarّzidlikdaّ“tirik-o‘lik”ّ مَي ِتّ -حَيّ    ḥayy-mayyit  kabi oraliq 

holatni qabul qilmaydigan oppozitsiya kuzatiladi. 

Arabّtilshunosligiّan’anasidaّantonimiyaّmasalasiّo‘zigaّxosّnazariyّasosgaّegaّbo‘lib,ّbuّ

hodisaّnafaqatّikkiّalohidaّleksemaّo‘rtasidagiّzidlikّtaḍāddّ– ّ تضََاد, balki bitta leksema tarkibida 

qarama-qarshiّma’noningّmujassamlanishiّal-aḍdādّ- الأضَْداَد bilan ham tavsiflanadi. Klassik arab 

lug‘atchiligidaّ al-aḍdādّ الأضَْداَدّ hodisasiّ mustaqilّ lingvistikّ fenomenّ sifatidaّ o‘rganilganّ vaّ

maxsusّlug‘atlarّhamdaّrisolalardaّtizimlashtirilganّ(Al-Anbarī,ّ1987).ّMasalan,ّbirّshaklّ- ikki 

zidّ ma’noّ hodisasiّ sifatidaّ mawlāّ مولًى so‘ziningّ kontekstgaّ qarabّ “xo‘jayin/homiy”ّ vaّ
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“qul/bo‘ysunuvchi”ّ mazmunlari,ّ yokiّ al-jawnّ الجَوْنّ  leksemasiningّ “oq”ّ vaّ “qora”ّ rangّ

ma’nolariniّberishiّklassikّmanbalardaّالأضَْداَد al-aḍdādّdoirasidaّzikrّetiladi. 

Xususan,ّ Ibnّ Manzurّ o‘ziningّ mashhurّ العرب لسان  Lisānّ al-‘Arabّ “Arabّ tili”ّ lug‘atidaّ

ko‘plabّ leksemalarniّ ularningّ zidّ ma’nolariّ orqaliّ sharhlab,ّ antonimiyaniّ lug‘aviyّ ma’noniّ

aniqlashtirishningّmuhimّusuliّsifatidaّqo‘llaganّ(IbnّManẓūr,ّ1990).ّBuّlug‘atchilikّamaliyotidaّّ

zidduhuّ“uningّqarama-qarshisi”ّformulasiّorqaliّma’noّchegarasiniّbelgilash,ّya’niّ  ضِدُّه ّ  التَّفْسِيرّ 

د ِّ ّ,tafsīrّbi-l-ḍiddّّusuliningّfaolّqo‘llanishiniّko‘rsatadi:ّmasalan بِالض ِ ḥaqqّ“haqiqat”ّizohidaّ حَقّ 

ko‘pinchaّ bāṭilّ بَاطِلّ  “yolg‘on”ّ ّ zidligi,ّ nūrّ ن ورّ  ّ “nur”ّ izohidaّ ẓulmaّ ظ لْمَة ّ ّ ّ “zulmat”ّ zidligiّ

keltirilishi kabi. 

Zamonaviy arab tilshunosligida esa antonimiya hodisasi umumiy semantika nazariyasi bilan 

uyg‘unّ holdaّ qaytaّ talqinّ qilinib,ّ uningّ leksik-semantikّ tizimdagiّ o‘rni,ّ tasnifiّ vaّ funksionalّ

xususiyatlari keng qamrovdaّ o‘rganilmoqda.ّ Xususan,ّ zamonaviyّ tadqiqotchilarّ antonimiyaniّ

faqatّikkiّalohidaّleksemaّo‘rtasidagiّzidlikّsifatidaّemas,ّbalkiّالأضَْداَد al-aḍdādّfenomeniniّhamّ

hisobgaّ olganّ holda,ّ omonimiya,ّ polisemiyaّ vaّ pragmatikaّ bilanّ bog‘liqّmurakkabّ semantikّ

hodisaّsifatidaّizohlashmoqdaّ(Ya‘qub,ّ2008;ّAl-Khuli, 2003). Masalan,  ّ تضََاد taḍāddّdoirasidaّّّ

قبَيِحّ  -حَسَنّ    ḥasan-qabīḥ  “yaxshi-yomon”,ّ خَفِيفّ  - ثقَِيلّ   ṯaqīl-ḫafīfّ“og‘ir-yengil”ّkabiّjuftliklar,ّّالأضَْداَد 

al-aḍdādّdoirasidaّesaّkinoyaّyokiّeufemizmّbilanّ“ko‘ruvchi”ّmazmunidagiّ baṣīrّso‘ziningّ بَصِيرّ 

“ko‘r”ّkishigaّnisbatanّyumshatibّqo‘llanishiّkabiّholatlarّmuhokamaّqilinadi. 

Shu bilan birga, ilmiy adabiyotlarda antonimiya va الأضَْداَد al-aḍdādّ tushunchalariningّ

nazariy chegaralari hamda lingvistik maqomi borasida yagona yondashuv mavjud emas. Klassik 

arab tilshunosligida الأضَْداَد al-aḍdādّtilّboyliginingّtabiiyّko‘rinishiّsifatidaّqabulّqilinganّbo‘lsa,ّ

ayrim zamonaviy yondashuvlarda u omonimiya yoki semantik rivojlanish natijasi sifatida talqin 

qilinadi.ّMasalan,ّ“birّshaklّ ikkiّzidّma’noniّberaّolmaydi”ّdeganّqat’iyّyondashuvّdoirasidaّ

al-aḍdādّmisollariّlahjaviyّfarqlarّّyokiّtarixiyّsemantikّrivojlanishّّbilanّizohlanadi.ّBuّ الأضَْداَد

esa arab tilida antonimiya hodisasining nazariy asoslarini kompleks va integrativ yondashuv 

asosidaّqaytaّko‘ribّchiqishniّtalabّetadi. 

Mazkur tadqiqotning maqsadi arab tilida antonimiya fenomenini klassik va zamonaviy 

yondashuvlar kesimida nazariy jihatdan tahlil qilish, ّ تضََاد taḍāddّvaّالأضَْداَد  al-aḍdādّhodisalariningّ

lingvistik maqomini aniqlash hamda ularning leksik-semantikّ tizimdagiّ o‘rniniّ ilmiyّ asosdaّ

yoritishdan iborat. Tadqiqotning ilmiy ahamiyati arab tilining semantik tizimidagi qarama-

qarshilik fenomenini chuqurroq anglashga xizmat qilishi,ّshuningdekّarab lّug‘atchiligi,ّsemantikaّّ

tadqiqotlari uchun nazariy asos yaratishi bilan belgilanadi. 

Tadqiqotni usullari. Tadqiqot nazariy-tahliliyّxaraktergaّegaّbo‘lib,ّquyidagiّmetodlardanّ

foydalanildi: 
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•ّ Bibliografikّ (manbashunoslik)ّ tahlil:ّ klassik va zamonaviy adabiyotlar korpusidan 

antonimiyaّ bo‘yichaّ tushunchalar,ّ terminlarّ vaّ yondashuvlarّ tanlabّ olindiّ vaّ tizimlashtirildi,ّ

(jumladan, الأضدادّ / تضاد  terminlariningّ qo‘llanishّ doirasiّ hamdaّ “zidduhu…”ّ  formulali (ضِدُّه ّ)

leksikografik izohlar) 

•ّTavsifiy (deskriptiv) tahlil: taḍāddّvaّal-aḍdādّhodisalariّ terminologikّdoirasi,ّ izohlashّ

mexanizmlariّ hamdaّ lug‘atchilikّ amaliyotidagiّ ko‘rinishlariّ bayonّ qilindi,ّ (masalan,ّ “tashqiّ

zidlik”ّ صَغِيرّ —كَبيِرّ   vaّ“ichkiّzidlik”ّمولًى ning ikki qirrali talqini) 

•ّ Qiyosiy-nazariyّ (komparativ)ّ yondashuv:ّ umumiyّ semantikaّ (G‘arbّ an’anasi)dagiّ

antonimiyaّ modeliّ arabّ tilshunosligiّ an’anasiّ bilanّ solishtirilib,ّ o‘xshashّ vaّ farqliّ jihatlarّ

ajratildi,ّ(Cruse/Lyonsّtasnifiّvaّarabّan’anasidagiّ أضداد / تضاد   

•ّ Semantik tasniflash: antonimik munosabatlar gradativ, komplementar, konversiv va 

yo‘nalishliّ turlarّdoirasidaّguruhlandi;ّ (masalan,ّ أعَْطَى—أخََذَّ / اشْترََى—بَاعَّ ;مَي تِّ —حَيّ  ;صَغِيرّ —كَبِيرّ  ; 

تحَْتَّ—فوَْقَّ ) 

•ّ Kontekstual-pragmatik tahlil: al-aḍdādّ misollarining matn/diskursdagi funksiyalari 

(kontrast, tّa’kid,ّstilistikّeffekt,ّyashirinّantonimiya)ّhamdaّma’noّajratishdagiّkontekstّsignallariّ

asoslandi (masalan,  ّبَصِير ningّ kinoyaviyّ qo‘llanishiّ yokiّ ningّ صَرِيمّ  “tun/tong”ّ talqiniّ kabiّ

holatlarda kontekstّhalّqiluvchiّbo‘lishi). 

Natijalar. 

Arab tilida antonimiya fenomenining struktur-semantik tizimi 

Bos 

qich 

Tizim Tarkibi Ilmiy tavsif Arabcha O‘zbekcha 

1 Antonimiya 

fenomeni 

Leksik-semantik 

qarama-qarshilik 

Arabّtilidaّma’noّ

differensiatsiyasini 

ta’minlovchiّasosiyّ

semantik kategoriya 

  بَاطِلٌ  -حَقٌّ 

-نوُرٌ  ظُلْمَةٌ    

haq - botil; 

nur - zulmat 

2 Asosiy turlari   تضََاد taḍādd Ikki alohida leksema 

o‘rtasidagiّzidlik 

  -كَبيِرٌ 

 صَغِيرٌ 

  -طَوِيلٌ 

 قَصِيرٌ 

katta - kichik 

uzun - qisqa 

  
 al-aḍdād Bitta leksemada  الأضَْداَد

qarama-qarshi 

ma’noningّjamlanishi 

 مَوْلًى 

 الجَوْنُ  

 صَرِيمٌ 

xo‘jayin/qul;ّ

oq/qora; 

tun/tong 

3 Semantik 

tasnif 

Gradativ 

antonimlar 

Darajalanadigan zidlik  ٌكَبيِر-  

 صَغِيرٌ 

 -سَاخِنٌ 

 بَارِدٌ 

katta - kichik; 

issiq - sovuq 

  
Komplementar 

antonimlar 

Mutlaq zidlik  ٌّحَي- مَي تٌِ    tirik - o‘lik 

  
Konversiv 

antonimlar 

Munosabatga 

asoslangan zidlik 

  -بَاعَ 

 اشْترََى 

-أخََذَ  أعَْطَى    

sotdi - sotib 

oldi;  

oldi - berdi 
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Yo‘nalishliّ

antonimlar 

Fazoviy zidlik  َفوَْق- تحَْتَ    yuqori - past 

4 al-aḍdādّ

omillari 

Semantik rivoj Ma’noningّtarixiyّ

o‘zgarishi 

 tun yoki tong صَرِيمٌ 

  
Lahjaviy 

differensiatsiya 

Shevalarّta’siridaّ

ma’noّfarqi 

 oq yoki qora الجَوْنُ 

  
Eufemizm Teskarisini aytib 

yumshatish 

 kinoya bilan بَصِيرٌ 

ko‘r   
Semantik 

dualizm 

Munosabatning ikki 

qirrasi 

xo‘jayinّyokiّ مَوْلًى

qul 

5 Diskurs 

funksiyasi 

Kontrast Qarama-qarshilik 

yaratish 

-حَقٌّ  بَاطِلٌ    qarama-

qarshiّqo‘yish   
Ta’kid Ma’noniّkuchaytirish  ٌليَْل- نهََارٌ    kecha - 

kunduz   
Stilistik effekt Ekspressivlik yaratish  ٌّحَي- مَي تٌِ    stilistik zidlik   
Yashirin 

antonimiya 

Kontekst orqali zidlik  ٌكَبيِر-  

 صَغِيرٌ 

implicit zidlik 

6 Lug‘aviyّ

funksiya 

tafsīrّbi-l-ḍidd Zidّma’noّorqaliّ

aniqlash 

ضِدُّ النُّورِ  

 الظُّلْمَةُ 

lug‘aviyّizohّ

usuli 

7 Natija Struktur tizim Antonimiya arab 

tilining semantik 

differensiatsiya 

mexanizmini tashkil 

qiladi 

 

 

— 

asosiy 

semantik 

mexanizm 

Ushbu jadval arab tilida antonimiya fenomenining struktur-semantikّ tiziminiّ ko‘rsatadi. 

Natijalargaّ ko‘ra,ّ antonimiyaّ ikkiّ asosiyّ turgaّ ajraladi:ّ taḍāddّ تضََاد ّ (ikkiّ alohidaّ leksemaّ

o‘rtasidagiّ zidlik)ّ vaّ al-aḍdādّ الأضَْداَدّ (bittaّ leksemadaّ qarama-qarshiّ ma’noningّ jamlanishi).ّ

 al-aḍdādّhodisasiningّyuzagaّkelishّomillari sifatida eufemizm, semantik rivoj, lahjaviy الأضَْداَدّ

differensiatsiya va semantik munosabatning ikki qirraliligi aniqlangan. Masalan, eufemizm yoki 

kinoiya doirasida  ّبَصِير baṣīrّ leksemasiّ “ko‘ruvchi”ّ aslّ ma’nosidanّ chekinib,ّ “ko‘r”ّ kishigaّ

nisbatanّyumshatibّqo‘llanadi; munosabat dualizmi doirasida مولًى mawlāّbirّmunosabatningّikkiّ

tomonini ifodalashi mumkin. Shuningdek, antonimik munosabatlar gradativ, komplementar, 

konversivّvaّyo‘nalishliّturlargaّtizimlashtirildi:ّ ّّّّ,”kabīr-ṣaġīrّّ“kattaّvaّkichik صَغِيرّ  -كَبيِرّ   -حَيّ 

ḥayy - mayyitّ  مَي تِّ  ّ“hayotّvaّo’lim”,ّ bā‘aّ  اشْترََى - بَاعَّ - ishtarāّ“sotdiّ - sotibّoldi”,ّ  أعَْطَى - أخََذَّ

akhadha - a‘ṭāّ “oldiّ – berdi”,ّ ّ fawqa - taḥtaّ تحَْتَّ - فوَْقَّ “yuqoriّ – past”.ّ Tadqiqotّ natijalariّ

antonimlarning matn va diskursdagiّasosiyّfunksiyalariّkontrast,ّta’kid,ّstilistikّeffektّvaّyashirinّ

semantikّoppozitsiyaniّifodalashّekaniniّko‘rsatdi.ّBundanّtashqari,ّantonimiyaّarabّlug‘atchiligiّ

vaّtafsirّan’anasidaبالضد تفسير  tafsīrّbi-l-ḍiddّusuliّorqaliّma’noniّaniqlashning muhim mexanizmi 

sifatidaّxizmatّqilishiّaniqlandi:ّlug‘atlardaّّ ضِدُّه  zidduhuّformulasiّorqaliّso‘zّma’nosiّqarama-

qarshi qutb bilan chegaralanadi. 

Muhokama. Arab tilida antonimiya hodisasini nazariy jihatdan izohlashda ikki darajali 

model zarur bo‘ladi:ّّ تضََاد taḍāddّvaّالأضَْداَد al-aḍdādّ.ّTadqiqotّnatijalariّantonimikّmunosabatlarّ
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faqatّ “ikkiّ leksemaّ o‘rtasidagiّ zidlik”ّ bilanّ cheklanmasligini,ّ balkiّ “bittaّ leksemaّ tarkibidaّ

qarama-qarshiّma’noّjamlanishi”ّhamّarabّtiliningّsemantikّdifferensiatsiya mexanizmini tashkil 

etishiniّko‘rsatadi.ّShuّboisّantonimiyaّarabّtilidaّstruktur-semantik tizim sifatida talqin qilinadi: 

terminologikّajratish,ّ semantikّ tasnifّ ,ّyuzagaّkelishّomillariّ ,ّdiskursّ funksiyalariّ ,ّ lug‘aviy-

interpretativ mexanizm. 

1. Terminologik doira va nazariy chegaralar ّ تضََاد 

taḍāddّvaّالأضَْداَد al-aḍdādّorasidagiّfarqّnazariyّchegaraniّbelgilaydi.ّّ تضََاد taḍāddّumumiyّ

semantikadaّ tavsiflanganّ antonimّmunosabatigaّ mosّ kelib,ّ ma’noّ qutblariّ turliّ leksemalardaّ

beriladi:ّmasalan,ّ “haqiqat-botil”ّ ّ ّ ّ -حَقّ  ّ,بَاطِلّ  “kun-tun”ّ -نهََارّ  ّ,ليَْلّ  “old-orqa”ّ -أمََامّ  -al الأضَْداَد . خَلْفّ 

aḍdādّesaّklassikّarabّlug‘atchiligidaّmustaqilّfenomenّsifatidaّko‘rilib,ّbittaّshaklningّqarama-

qarshi mazmunlarni berishi bilan izohlanadi: مولًى ,ّّmawlāّ“xo‘jayinّyokiّqul”,ّ al-jawnّ“oqّ الجَوْنّ 

yokiّ qora”,ّ ṣarīmّ صَرِيمّ  “tunّ yokiّ tong”ّ ّ ّ kabi.ّ Natijadaّ “antonimiya”ّ atamasiningّ qo‘llanishّ

doirasiّ ikkiّyo‘nalishdaّshakllanadi:ّ(a)ّleksik-paradigmatik zidlik ّ تضََاد taḍādd,ّ(b)ّ leksikّichkiّ

zidlik الأضَْداَد al-aḍdād.ّ Buّ ikkiّ qavatniّ ajratmaslikّ ilmiyّ adabiyotdaّ terminologikّ chalkashlikّ

keltiribّ chiqaradi:ّ birّ yondashuvّ “antonimiya”niّ aḍdādّ الأضَْداَد doirasigaّ toraytiradi,ّ boshqaّ

yondashuv esa الأضَْداَد  aḍdādniّomonimiyaّyokiّsemantikّrivojlanishّnatijasiّsifatida chetga suradi. 

(Al-Anbarī,ّ1987;ّYa‘qub,ّ2008;ّAl-Khuli, 2003). 

al-aḍdādningّ الأضَْداَد .2 lingvistikّ maqomi:ّ omonimiya–polisemiya-pragmatikaning

 kesishmasi al-aḍdādّ fenomeniّ oddiyّ “ikkiّ ma’no”ّ hodisasiّ sifatidaّ emas,ّ balkiّ

omonimiya–polisemiya–pragmatikaّkesishmasidaّturganّmurakkabّkategoriyaّsifatidaّko‘rinadi.ّ

Buّ uchlikdanّ qaysiّ biriّ izohdaّ ustunّ bo‘lishiّ al-aḍdādningّ الأضَْداَد yuzagaّ kelishّ omillarigaّ

bog‘liq: 

•ّ Lahjaviyّ differensiyaّ ustunّ bo‘lsa,ّ al-aḍdādّ الأضَْداَد ko‘pinchaّ omonimiya turiga 

yaqinlashadi:ّ turliّ qabilaviyّ qo‘llanishlarّ umumiyّ lug‘atّ tizimidaّ bittaّ shaklّ ostidaّ jamlanadiّ

(masalan,ّbirّ lahjadaّma’lumّrangّyokiّholatniّanglatuvchiّ leksemaّboshqaّ lahjadaّzidّqutbniّ

bildirishi ehtimoli). 

•ّSemantikّrivojّustunّbo‘lsa,ّhodisaّpolisemiyaّyo‘nalishidaّizohlanadi:ّtarixiyّtaraqqiyotّ

jarayonidaّ ma’noّ kengayadi,ّ ko‘chadiّ vaّ qarama-qarshiّ qutbgaّ o‘tishiّ mumkin;ّ masalan,ّ

“uzilish/kesilish”ّ asosiyّ semasidanّ kelibّ chiqibّ ṣarīmّ صَرِيمّ  ningّ laylّ ليَْلّ  “tun”ّ vaّ بْحّ      ṣubḥ ص 

“tong/ertalab”ّma’nolarigaّtalqin qilinishi. 

•ّ Eufemizmّ vaّ stilistikّmotivatsiyaّ ustunّ bo‘lsa,ّ pragmatikّ qatlamّ halّ qiluvchiّ bo‘ladi:ّ

ma’noّkontekstّvaّnutqiyّmaqsadّorqaliّ aniqlanadi,ّ qarama-qarshiّ talqinّ “yumshatish/kinoya”ّ

strategiyasi sifatida ishlaydi; masalan,  ّبَصِير baṣīrّningّko‘ziّojizّkishigaّ“ko‘ruvchi”ّmazmunidaّ

ehtiromّbilanّqo‘llanishiّ(ًّتلطيفًا/كناية). 
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•ّSemantikّdualizmّ(munosabatningّikkiّqirrasi)ّustunّbo‘lsa,ّbirّlexemaّbirّmunosabatningّ

qarama-qarshi rollarini ifodalaydi. 

Shu tartib الأضَْداَد al-aḍdādniّ“bor-yo‘q”ّbahsigaّsiqibّqo‘ymasdan,ّuningّilmiyّmaqominiّ

sabab-mezonlar asosida aniqlash imkonini beradi (Al-Anbarī,ّ 1987;ّ Al-Khuli,ّ 2003;ّ Ya‘qub,ّ

2008). 

3.ّSemantikّtasnif:ّgradativ,ّkomplementar,ّkonversiv,ّyo‘nalishli 

Natijalardaّ antonimikّ munosabatlarّ gradativ,ّ komplementar,ّ konversivّ vaّ yo‘nalishliّ

turlarga ajratildi. Bu tasnif ikki jihatdan muhim: 

1.ّUmumiyّ semantikaّmodeliّ bilanّ uyg‘unlik:ّgradativّ (darajalanadigan),ّ komplementarّ

(mutlaq), konversiv (munosabatga asoslangan) qarama-qarshiliklar antonimiya tahlilining tayanch 

birliklariّsifatidaّko‘riladiّ(Cruse,ّ1986;ّLyons,ّ1977).ّArabّtiliّmaterialidaّbularّmosّravishda:ّ

-كَبيِرّ  -حَيّ  ,(gradativ) صَغِيرّ  ّ(konversiv) أعَْطَى- أخََذَّ / اشْترََى-بَاعَّ ,(komplementar) مَي تِّ  ko‘rinishidaّ

ifodalanadi. 

2.ّArabّtiliّmaterialiّbilanّboyish:ّyo‘nalishliّantonimiyaّ(fazoviy/vektorliّqutblanish)ّarabّ

diskursidaّ hamّ tizimliّ ko‘rinishgaّ egaّ bo‘lib,ّ semantikّ oppozitsiyaningّ matndagiّ “chiziqli”ّ

qurilishiniّ ko‘rsatadi:ّ fawqa – taḥtaّ تحَْتَّ-فوَْقَّ ّ “yuqoriّ - past”,ّ ّ ّ ّ ّ ّ ّ -شَمَالّ  shamālّ جَن وبّ  - janūbّ

“shimolّ- janub”,  ّشَرْق-  ّ.sharq - gharbّ“sharqّ- g‘arb”ّkabi غَرْبّ 

Bu tasnif taḍāddّ doirasidagiّ juftliklarّ uchunّ to‘g‘ridan-to‘g‘riّ ishlasa-da, al-aḍdādّ

misollarida ham kontekstual tahlil yordamida qaysi turga yaqin oppozitsiya yuzaga chiqishini 

aniqlash mumkin. Ayniqsa konversiv munosabatlar al-aḍdādningّ “munosabatningّ ikkiّ qirrasi”ّ

omili bilan kesishadi (Al-Khuli, 2003). 

4.ّDiskursّfunksiyalari:ّkontrast,ّta’kid,ّstilistikّeffekt,ّyashirin antonimiya 

Antonimiyaّmatnّvaّdiskursdaّsemantikّ“qutblar”niّfaollashtirib,ّmazmunniّtashkilّetadi.ّ

Natijalardaّqaydّetilganّto‘rtّfunksiyaّbuّmexanizmniّaniqّko‘rsatadi. 

•ّKontrast:ّqarama-qarshilik orqali mavzu chegarasi va semantik qutblanish belgilanadi -ن ورّ 

ظ  .”nūr-ẓulma  “nur-zulmat  لْمَة ّ ّ 

•ّTa’kid:ّzidّqo‘yishّnutqiyّurg‘uniّkuchaytiradiّvaّma’noniّ“markazlashtiradi”;ّmasalan,ّ

“uّ falonّ emas,ّ balkiّ falon”ّ tipidagiّ inkor-tasdiq konstruktsiyalarida (َّليَْس …ّ ّ(… بَلّْ zidّ qutblarّ

ta’kidniّoshiradi. 

•ّ Stilistikّ effekt:ّ oppozitsiyaّ ekspressivlik,ّ obrazlilikّ vaّ retorikّ kuchniّ oshiradi;ّ arabّ

balog‘atidaّbuّko‘pinchaّ قَابَلَة tibāqّvaّّ طِبَاقّ   .muqābalaّdoirasidaّko‘riladi م 

•ّYashirinّantonimiya:ّmatndaّbirّqutbّochiqّaytilib,ّikkinchiّqutbّkontekst orqali tiklanadi; 

buّantonimiyaningّpragmatikّtabiatiniّkuchliّko‘rsatadiّ(masalan,ّ“boylarّboyimoqda”ّmazmuniّ

bilanّ“kambag‘allarّqashshoqlashmoqda”ّqutbiّkontekstdaّanglashilishi). 
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Korpus tadqiqiga tayangan ishlarda modern standart arab tilida antonimlarّma’lumّsintaktikّ

ramkalardaّ(masalan,ّ“XّvaّY”ّ danّ...“ّ,…وَّ ...gacha”ّ ّ(… إِلَىّ… مِنّْ tez-tez birga kelishi hamda 

pragmatik vazifalarni bajarishi qayd etiladi (Al-Hedayani, 2016). Maqollardagi antonimiya ham 

“kanonik”ّoppozitsiyaّsifatidaّkontrastّvaّta’kidniّkuchaytirishiّbilanّtavsiflanadiّ(Hassaneinّ&ّ

Mahzari, 2021). 

5.ّLug‘atchilikّvaّ tafsirّ amaliyoti:ّ tafsīrّبالضد تفسير bi-l-ḍidd mexanizmi Antonimiya arab 

lug‘atchiligiّvaّtafsirّan’anasidaّma’noniّaniqlashningّamaliyّusuliّsifatidaّko‘rinadi.ّ يرتفسّ  بالضد 

tafsīrّ bi-l-ḍidd - “zidّorqaliّ sharhlash”ّ - leksemaning semantik chegarasini belgilashga xizmat 

qiladi. ّالعرب لسان lisānّal-ʿArabdaّko‘plabّbirliklarningّ“zid”ّorqaliّ izohlanishiّantonimiyaningّ

leksikografikّinstrumentّsifatidagiّroliniّko‘rsatadi (Ibn Manẓūr,ّ1990).ّShuّmexanizmّal-aḍdādّ

holatlarida yanada muhim: bitta shakl ikki qarama-qarshiّ mazmunniّ berishiّ mumkinّ bo‘lganّ

joyda,ّ kontekstّ vaّ zidّ ma’noّ orqaliّ aniqlashّ talqinningّ aniqliginiّ oshiradi.ّ Qur’onّ vaّ tafsirّ

kontekstida ham mufassirlar ba’zanّ“ya’niّẓiddahu…”ّ(ضِدَّه ّ يَعْنِي …)ّkabiّizohlarّbilanّlafzningّ

semantik doirasini aniqlashtiradilar; ayniqsa الأضداد al-aḍdādّehtimoliّbo‘lganّjoylardaّkontekstّ

signallari (siyoq-siboq)ّhalّqiluvchiّbo‘ladi. 

6. Integrativ yondashuvning natijaviyligi Klassik meros (الأضداد aḍdādgaّ bag‘ishlanganّ

risolalarّvaّlug‘atlar)ّvaّzamonaviyّsemantikaّapparatiniّbirّtizimdaّqo‘llashّantonimiyaniّ“faqatّ

lug‘aviyّ ro‘yxat”ّ yokiّ “faqatّ nazariyّ model”ّ darajasidaّ qoldirmaydi.ّ Integrativّ yondashuvّ

quyidagilarni birlashtiradi: 

 ;al-aḍdādningّterminologikّajratilishi الأضدادtaḍāddّvaّ تضادّ•

•ّantonimlarningّsemantikّtasnifiّ(  ;(تحَْتَّ - فوَْقَّ   ,اشْترََى -بَاعَّ ,مَي تِّ  -حَيّ  ,صَغِيرّ  -كَبِيرّ 

•ّ al-aḍdādningّ الأضداد yuzagaّ kelishّ omillariniّ iyerarxikّ izohlashّ /كناية) رتطوّ   ازدواج/لهجات/

  ;(الدور

•ّdiskursّfunksiyalariniّkontekstual-pragmatik asoslash; 

•ّ tafsīrّ بالضد تفسير bi-l-ḍiddniّ interpretativّ mexanizmّ sifatidaّ ko‘rsatishّ ”… ضِدُّه ّ“)

 formulasi). 

Natijada arab tilida antonimiya semantik differensiyani ta’minlovchiّ yadroّ kategoriyaّ

sifatida konseptuallashtiriladi; الأضداد al-aḍdādّ esaّ omonimiya–polisemiya–pragmatika 

kesishmasidaّ talqinّ qilinadiganّmaxsusّ holatّ sifatidaّ ilmiyّ chegaralanadiّ (Ya‘qub,ّ 2008;ّ Al-

Khuli, 2003; Cruse, 1986). 

Xulosa. Mazkur tadqiqotda arab tilida antonimiya fenomeni klassik va zamonaviy 

yondashuvlar asosida nazariy jihatdan tahlil qilindi va uning struktur-semantik tabiati aniqlandi. 

Natijalar arab tilida antonimiya ikki asosiy shaklda - ikkiّ alohidaّ leksemaّo‘rtasidagiّqarama-

qarshilik تضاد taḍāddّvaّbittaّleksemaّtarkibidaّqarama-qarshiّma’noّjamlanishiّالأضداد  al-aḍdādّ
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orqaliّ namoyonّ bo‘lishiniّ ko‘rsatdi.ّ Shuّ asosdaّ antonimiyaّ arabّ tilidaّma’noّ differensiyasiniّ

ta’minlovchiّmuhimّsemantikّmexanizmّsifatidaّbelgilandi. 

Tadqiqot davomida antonimik munosabatlar gradativ, komplementar, konversiv va 

yo‘nalishliّ turlargaّajratilib,ّularningّsemantikّ tizimّvaّdiskursdagiّ roliّasoslabّberildi.ّBundaّ

gradativ ( -كَبيِرّ  ّ,(kabīr-ṣaġīr صَغِيرّ  komplementarّ ( -حَيّ   أعَْطَى-أخََذَّ) ḥayy – mayyit), konversiv مَي ِتّ 

akhadha – a‘ṭā)ّvaّyo‘nalishliّ(َّتحَْتَّ-فوَْق fawqa – taḥta) oppozitsiyalar antonimiyaning paradigmatik 

hamdaّ funksionalّ qirralariniّ yaqqolّ ko‘rsatdi.ّ Shuningdek,ّ al-aḍdādّ hodisasiningّ semantikّ

rivojlanish, lahjaviy differensiya va pragmatikّomillarّbilanّbog‘liqligiّaniqlandi;ّxususan,ّ   بَصِيرّ 

baṣīr,ّمولًى   mawlā,ّّ ّصَرِيم  ṣarīmّtipidagiّbirliklarّma’nosiّkontekstّorqaliّajratilishiّta’kidlandi. 

Xulosa qilib aytganda, arab tilida antonimiya tilning semantik tizimini tashkil etuvchi asosiy 

kategoriyaّbo‘lib,ّuniّto‘liqّanglashّklassikّlug‘aviyّmerosّvaّzamonaviyّsemantikّyondashuvniّ

uyg‘unّholdaّqo‘llashniّtalabّetadi. 
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